
 hadithbd.com — সহীহ বখুারী (ইসলািমক ফাউেশন)

1/3

 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৮৬৩ [আজািতক নাারঃ ৩০৮১]

৪৮/ িজহাদ (كتاب الجهاد والسير)
পিরেদঃ ১৯৩৬. েয়াজনেবােধ িজী অথবা মুসিলম মিহলার চুল দখা এবং তােদর িবব করা, যখন তারা আাহ

তা’আলার নাফরমানী কের

هال نيصذَا عنَاتِ اموالْمو ةالذِّم لهورِ اشُع النَّظَرِ ف َلا لجالر طَرذَا اضا ابب

نرِيدِهتَجو

আরবী

حدَّثَن محمدُ بن عبدِ اله بن حوشَبٍ الطَّائف، حدَّثَنَا هشَيم، اخْبرنَا حصين، عن سعدِ

لَمعلا ّنا الَوِيانَ عكةَ ويطع نبلا ا فَقَاليانثْمانَ، عكو ،نمحدِ الربع ِبا ندَةَ، عيبع نب

ما الَّذِي جرا صاحبكَ علَ الدِّماء سمعتُه يقُول بعثَن النَّبِ صل اله عليه وسلم

والزبير، فَقَال ‏"‏ اىتُوا روضةَ كذَا، وتَجِدُونَ بِها امراةً اعطَاها حاطب كتَابا ‏"‏‏.‏ فَاتَينَا

نم تجخْرنَّكِ‏.‏ فَاِدرجلا وا ‏.‏ فَقُلْنَا لَتُخْرِجِننطعي لَم ‏.‏ قَالَتتَابْةَ فَقُلْنَا الضوالر

لاا ملاسلال تدازْد لاو تفَرا كم هالو ،لجتَع لا بٍ فَقَالاطح َلا لسرا، فَاهتزجح

ني لَمو ،هالمو هلها نع بِه هال دْفَعي نةَ مبِم لَهو لاابِكَ احصا ندٌ محا ني لَما، وبح

رمع ه عليه وسلم‏.‏ قَالال صل ِالنَّب دَّقَهدًا‏.‏ فَصي منْدَهذَ عتَّخنْ اا تببحدٌ، فَاحا ل

دْرٍ، فَقَالب لها َلع اطَّلَع هال لدْرِيكَ لَعا ي‏"‏ م ‏.‏ فَقَالقَدْ نَافَق نَّهفَا ،نُقَهع رِبضا نعد

اعملُوا ما شىتُم ‏"‏‏.‏ فَهذَا الَّذِي جراه‏.‏

বাংলা

২৮৬৩। মুহাদ ইবনু আবদুাহ ইবনু হাওশাব তািয়ফী (রহঃ) ... আবূ আবদুর রাহমান (রহঃ) থেক বিণত, আর

িতিন িছেলন উসমান (রাঃ) এর সমথক। িতিন ইবনু আিতয়ােক উেশ কের বেলন, িযিন আলী (রাঃ) এর

সমথক িছেলন, কান ব তামােদর সাথী [আলী (রাঃ)] ক রপােত সাহস যুিগেয়েছ, তা আিম জািন। আিম

তাঁর কােছ েনিছ, িতিন বলেতন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক এবং যুবাইর ইবনু আওয়াম)

(রাঃ) ক রণ কেরেছন, আর বেলেছন, তামরা খাক বাগান অিভমুেখ চেল যাও, সখােন তামরা একজন

মিহলােক পােব, হািতব তােক একিট প িদেয়েছ।’ আমরা স বাগােন পছলাম এবং মিহলািটেক বললাম,
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পখািন দাও, স বলল, (হািতব) আমােক কান প দয়িন। তখন আমরা বললাম, ’হয় তুিম প বর কের

দাও, নেচৎ আমরা তামােক িবব করব। তখন স মিহলা কেশর ভাজ থেক পখানা বর কের িদল।

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম (আমােদর পসহ তাবতেনর পর) হািতবেক ডেক পাঠান। তখন স

বলল, ’আমার বাপাের তাড়ােড়া করেবন না। আাহর কসম! আিম কান কুফরী কিরিন, আমার দেয়

ইসলােমর িত অনুরাগ বিধত হেয়েছ। আপনার সাহাবীগেণর মেধ কউ এমন নই, মায় যার সাহাযকারী

আীয়-জন না আেছ। যারা আাহ তা’আলা তাঁর পিরবার-পিরজন ধন-সদ রা কেরেছন। আর আমার

এমন কউ নই। তাই আিম তােদর িত অনুহ করেত চেয়িছ। (যার িবিনমেয় তারা আমার মাল-আওলাদ

িহফাজত করেব।)’

তখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােক সতবাদীেপ ীকার কের িনেলন। উমর (রাঃ) বলেলন,

’লাকিটেক আমার হােত ছেড় িদন, আিম তার গদান উিড়েয় দই, স তা মুনািফকী কেরেছ। তখন রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছন, ’তুিম জােনা িক? অবশই আাহ তা’আলা আহেল বদর সেক

ভালভােব অবিহত রেয়েছন এবং তােদর সেক িতিন বেলেছন, ’তামরা যমন ইা আমল কর।’ একথাই

তাঁেক [আলী (রাঃ)] দুঃসাহসী কেরেছ।

English

Narrated Sa`d bin 'Ubaida:

Abu `Abdur-Rahman who was one of the supporters of `Uthman said to Abu
Talha who was one of the supporters of `Ali, "I perfectly know what
encouraged your leader (i.e. `Ali) to shed blood. I heard him saying: Once
the Prophet (صلى الله عليه وسلم) sent me and Az-Zubair saying, 'Proceed to such-and-such
Ar-Roudah (place) where you will find a lady whom Hatib has given a letter.
So when we arrived at Ar-Roudah, we requested the lady to hand over the
letter to us. She said, 'Hatib has not given me any letter.' We said to her.
'Take out the letter or else we will strip off your clothes.' So she took it out of
her braid. So the Prophet (صلى الله عليه وسلم) sent for Hatib, (who came) and said, 'Don't
hurry in judging me, for, by Allah, I have not become a disbeliever, and my
love to Islam is increasing. (The reason for writing this letter was) that there
is none of your companions but has relatives in Mecca who look after their
families and property, while I have nobody there, so I wanted to do them
some favor (so that they might look after my family and property).' The
Prophet (صلى الله عليه وسلم) believed him. `Umar said, 'Allow me to chop off his (i.e. Hatib's)
neck as he has done hypocrisy.' The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, (to `Umar), 'Who
knows, perhaps Allah has looked at the warriors of Badr and said (to them),
'Do whatever you like, for I have forgiven you.' " `Abdur-Rahman added, "So
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this is what encouraged him (i.e. `Ali).

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবু আুর রহমান আস সুলামী (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=2947

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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